
*SK-MPSVR-28459371* 
Spis: ZA1/AC/ZAM/2022/47074 
Čislo záznamu: 2022/501923 

DOHODA č. 22/25/010/67 
uzatvorená podra § 10 ods. 3, ods. 5 pism. b), ods. 11, § 26 ods. 2 pism. g) a d'alšich 

zákona č. 417/2013 Z. z. o pomoci v hmotnej núdzi a o zmene a dopineni niektorých zákonov v 
zneni neskoršich predpisov (d'alej len „dohoda") 

1. úrad práce, sociálnych yea a rodiny Žilina 
Skilo: J. M. Hurbana 16, 010 01 Žilina 
V mene ktorého koná: Mgr. Katarina Kujanová, riaditerka úradu 
IČO: 30794536 

(d'alej len „úrad") 
a 

2. Obec 
Obec Vend Čierna 
Sidlo: Verká Čierna 75, 015 01 Verká Čierna 
V mene ktorého koná: Ján Matejička, stdrosta 
IČO: 00632724 

(d'alej len „organizátor") 
(Arad a organizátor d'alej spolu ako aj „Ačastníci dohody ") 

Preambula 

fJčelom uzatvorenia tejto dohody je najrna aplikácia § 10 zákona č. 417/2013 Z. z. o pomoci 
v hmotnej núdzi a o zmene a dopineni niektorých zákonov v zneni neskoršich predpisov (d'alej len 
„zákon o pomoci v hmotnej núdzi") do praxe. 

Článok I 
Predmet dohody 

1. Predmetom tejto dohody je závazok organizátora realizovaf činnosf bližšie špecifikovanú 
v článku II tejto dohody, a to prostrednictvom os6b podra § 1 ods. 2 zákona o pomoci v hmotnej 
núdzi nachádzajúcich sa v hmotnej núdzi podra Podmienok zákona o pomoci v hmotnej núdzi 
(d'alej len „občania"), ktorých účasf za týmto dčelom zabezpečf Arad. 

2. Za občana sa na dčely tejto dohody považuje pinoletý člen domácnosti podra § 10 ods. 3 a ods. 
5 zákona o pomoci v hmotnej núdzi okrem členov domácnosti podra § 10 ods. 10 zákona 
o pomoci v hmotnej núdzi. 

3. Predmetom tejto dohody je aj Aprava práv a povinnostf účastnikov dohody pri zabezpečeni 
realizácie činnosti v zmysle článku II tejto dohody a vytvorenie podmienok občanom na spinenie 
zdkonných predpokladov pre poskytnutie dávky v hmotnej 

Článok II 
Podmienky yýkonu činnosti 

1. Výkon činnosti občanov bližšie špecifikovanej v odseku 4 tohto článku sa uskutočŕiuje v rozsahu 
32 hodin mesačne určen 'ych pre jedného občana alebo v rozsahu hodin podra § 10 ods. 5 pfsm. b) 
zákona o pomoci v hmotnej núdzi pre jedného občana, a to formou: 
a) menšich obecných služieb pre obec 
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2. Organizátor je povinný zabezpečif vykonávanie aktivačnej činnosti v dobe od 01.01.2023 do 
31.12.2023. 

3. Miesto výkonu činnosti: 
Katastrálne územie obec Verká Čierna 

4. Druh činnosti: 
- tvorba, ochrana, udržiavanie a zlepšovanie životneho prostredia a ekonomických podmienok 
obyvaterov obce 
- starostlivosf, rozvoj, ochrana a zachovanie kultúrneho dedičstva 
- podpora vzdelávania 
- rozvoj a poskytovanie sociálnych služieb a d'alšich činnostf v sociálnej oblasti 
- napomáhanie udržiavania poriadku v obci 
- d'alšie činnosti 

5. Denne časove vymedzenie vykonávania činnosti v časovom rozsahu od 8:00 hod.- do 12:00 hod., 
4 hodiny denne (32 hodin mesačne) 

6. Denné časove vymedzenie podra predchádzajficeho odseku možno zmenif, 
a) ak sa jedná o zmenu dlhodobú (zmena trvajúca viac ako 30 dill) dohodou fičastnikov 

dohody vo forme pisomného dodatku k tejto dohode, 
b) ak sa jedná o zmenu krátkodobil (zmena trvajfica najviac 30 dni) oznámenim organizátora 

úradu v elektronickej podobe. 

7. Počet vytvorených miest pre občanov, ktori buck' zabezpečovaf činnosti podra odseku 4 tohto 
článku, najviac: 50 

Článok III 
Práva a povinnosti tiradu 

1. Úrad bude obsadzovaf občanmi miesta vytvorene organizátorom v zmysle odseku 7 článku II 
tejto dohody v prfpade, že nimi bude disponovaf. 

2. Úrad sa zavazuje zabezpečif: 
a) úrazove poistenie občanov, 

3. Úrad je oprávnený koordinovaf a kontrolovaf fičasf občanov na činnostiach v zmysle článku II 
tejto dohody a § 10 ods. 11 a § 26 ods. 2 pism. g) zákona o pomoci v hmotnej 
núdzi, zaznamendvaf zistené skutočnosti a prejednávaf ich s organizátorom. 

Článok IV 
Práva a povinnosti organizátora 

1. Organizátor sa zavdzuje zabezpečif dodržiavanie dohodnutých podmienok počas celého obdobia 
trvania dohody. 

2. Organizátor sa zavdzuje zabezpečif: 

a) vybrane druhy OOPP, 
b) vybrane druhy PP, 
c) zdravotne preukazy občanov, ak to charakter činnosti vyžaduje, 
d) úschovu, evidenciu, vydávanie OOPP a PP občanom na začiatku činnosti a ich následné 

prevzatie od občanov po skončeni výkonu činnosti. 
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3. Organizátor je povinný zabezpečif nielen v čase vyhlásenia mimoriadnej situácie, núdzového 
stavu alebo výnimočného stavu (d'alej len „krizová situácia") a na ďalšie obdobie bezprostredne 
nasledujúce po skončeni krizovej situácie, dodržiavanie všeobecných zásad prevencie a 
základných podmienok na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci (d'alej len „BOZP") 
a na vyhičenie rizfk a faktorov podmieriujúcich vznik pracovných úrazov, chorôb z povolania a 
iných poškodeni zdravia z práce podra zákona 6. 124/2006 Z. z. o BOZP a o zmene a dopineni 
niektorých zákonov v znení neskoršich predpisov a dodržiavanie platných rozhodnutf, opatreni a 
usmerneni vydaných Úradom verejného zdravotnictva Slovenskej republiky pre občanov 
vykonávajúcich činnosti podmiefiujfice vznik nároku na dávku v hmotnej núdzi vo výške 
nezniženej podra § 10 ods. 3 al 13 zákona o pomoci v hmotnej núdzi. Organizátor je povinný 
zabezpečif všetky OOPP, ktorých použivanie vyplýva z platných rozhodnuti, opatreni a 
usmerneni vydaných flradom verejného zdravotnictva Slovenskej republiky z dôvodu vyhlásenia 
krizovej situácie. 

4. Organizátor sa zavazuje odovzdávaf mesačnú evidenciu dochádzky občanov nasledovným 
spôsobom: osobne do rúk koordinátora, poštou alebo prostrednictvom ústredného portálu verejnej 
správy www.slovensko.sk. 

5. Organizátor sa zavazuje predložif mesačnú evidenciu dochádzky občanov úradu vždy 1. 
pracovný deri kalendárneho mesiaca nasledujimeho po mesiaci, za ktorý evidenciu 
predkladá. 

6. Organizátor sa zavazuje spolupracovat' s úradom pri pineni odseku 3 článku III tejto dohody, 
akceptovat' záznamy z kontrol vykonávaných &adorn a tieto uvádzat' pravdivo do mesačnej 
evidencie dochádzky občanov vypracovanej spôsobom dohodnutým v odseku 4 tohto článku. 

7. Organizátor je povinný pri pineni predmetu tejto dohody postupovaf v súlade so zákonom 6. 
18/2018 Z. z. o ochrane osobných fidajov a o zmene a dopineni niektorých zákonov v zneni 
neskoršich predpisov. 

Článok V 
Kontaktné osoby 

1. Za fičelom organizácie a koordinácie činnosti občana špecifikovanej v článku II tejto dohody 
a dohradu nad jej výkonom, úrad ustanovuje kontaktnú osobu (koordinátor aktivačného centra 
úradu): 
Meno a priezvisko: Ing. Jana Miková 
Telef6nne čislo: +421 905 641 516 
E-mailová adresa: Jana.Mikova@upsvr.gov.sk  

Meno a priezvisko: Petra Sviteková 
Telef6nne čislo: +421 907 196 899 
E-mailová adresa: Petra.Svitekova@upsvr.gov.sk  

2. Za fičelom organizácie a koordinácie činnosti občana špecifikovanej v článku II tejto dohody 
a dohradu nad jej výkonom, organizátor ustanovuje kontaktnú osobu (zamestnanec organizátora): 

Meno a priezvisko: Ján Matejička 
Telef6nne čislo: +421908774516 
E-mailová adresa: obecvelkacierna@gmail.com  

3. Kontaktné osoby ustanovené účastnikmi dohody sú povinné spolupracovaf pri koordinácii 
občanov a vedenf mesačnej evidencie dochádzky občanov zúčastŕiujúcich sa na výkone činnosti, 
a zabezpečif podpisanie tejto evidencie štatutárnym orgánom organizátora, prfpadne kontaktnou 
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osobou oprávnenou konat' v mene organizátora, oprávnenou kontaktnou osobou úradu 
a vlastnoručnými podpismi občanov vykondvajacich činnosti. 

Článok VI 
Trvanie a zánik dohody 

1. Táto dohoda sa uzatvára na dobu určita a to od nadobudnutia jej ačinnosti do 31.12.2023. 

2. fJčastnici dohody sa dohodli, že túto dohodu je možné predčasne ukončif doručenim pisomného 
oznámenia o jej predčasnom ukončeni druhému ačastnikovi dohody. 

3. V pripade, ak organizátor poruši svoje povinnosti vyplývajfice z tejto dohody, najma ak svojim 
konanim, resp. nekonanim bude marif výkon činnosti špecifikovaných v članku II tejto dohody, 
alebo bude bránif úradu vo výkone jeho práv a povinnosti vyplývajilcich z tejto dohody a zo 
zákona o pomoci v hmotnej nadzi, Arad môže od dohody odstúpif; odstapenim úradu od dohody 
táto zaniká dŕiom doručenia oznámenia o odstúpeni organizátorovi. 

Článok VII 
Osobitné protikorupčné ustanovenia 

1. fJčastnici dohody sa nesma dopustif, nesmú schválif, ani povolif žiadne konanie v savislosti s 
dojednávanim, uzatváranim alebo pinenim dohody, ktoré by spôsobilo, že by ačastnici dohody 
alebo osoby ovládané fičastnikmi dohody porušili akékorvek platné protikorupčné všeobecne 
zdvazné právne predpisy. Táto povinnosf sa vzfahuje najma na neoprávnené pinenia, Vratane 
urýchrovacich platieb (facilitation payments) verejným činiterom, zástupcom alebo 
zamestnancom orgánov verejnej spravy alebo blizkym osobám verejných činiterov, zástupcov 
alebo zamestnancov orgánov verejnej správy. 

2. fJčastnici dohody sa zaväzuja, že neponaknu, neposkytml, ani sa nezaviažu poskytnilf žiadnemu 
zamestnancovi, zástupcovi alebo tretej strane konajacej v mene druhého fičastnika dohody a 
rovnako neprijma, ani sa nezaviažu prijat' od žiadneho zamestnanca, zástupcu alebo tretej strany 
konajacej v mene druhého ačastnika dohody žiadny dar, ani inú výhodu, či peŕiažnú alebo inú, v 
savislosti s dojednávanim, uzatváranim alebo pinenim dohody. 

3. Očastnici dohody sa zavazujú bezodkladne informovaf druhého ačastnika dohody, pokiar si budít 
vedomi alebo budú mat' konkrétne podozrenie na korupciu pri dojednávani, uzatvárani alebo pri 
pineni tejto dohody. 

4. V pripade, že akýkorvek dar alebo výhoda v súvislosti s dojednávanim, uzatváranim alebo 
pinenim dohody je poskytnutý ačastnikovi dohody alebo zástupcovi Alčastnika dohody v rozpore 
s týrnto článkom dohody, môže ačastnik dohody od dohody odstúpif. 

Článok VIII 
Záverečné ustanovenia 

1. Táto dohoda je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, z ktorých Arad prevezme jeden rovnopis 
a organizátor prevezme jeden rovnopis. Pisomná forma dohody je zachovaná vždy aj, ak právny 
akon urobený elektronickými prostriedkami je ačastnikmi dohody podpisaný zaručeným 
elektronickým podpisom alebo zaručenou elektronickou pečafou. V takomto pripade dohoda 
predstavuje pisomný original v elektronickej podobe a pisomný rovnopis v listinnej podobe sa 
nevyhotovuj e. 

2. V každom pisomnom styku ú ačastnici dohody povinni uvádzaf čislo tejto dohody. 

3. Zmeny a dopinenia tejto dohody je možné vykonaf len formou pisomných a očislovaných 
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arma Kujai-
riaditerka úradu  

Ján1. ka 

štatutámy zástup(.4 organizátora 

dŕía 2ů  10. zozz, dŕía ŹŮ. ďŮ. M1 
' 

FC'LNYC  
0 44rt, 

- 

dodatkov k tejto dohode, vzájomne schválených, podpisaných oboma ačastrarni dohody a 
zverejnených v Centrálnom registri zmlfiv vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky. 
Predchádzajúcou vetou nie je dotknuté ustanovenie podra 61. II ods. 6 pism. b) tejto dohody. 
Dodatky k tejto dohode sújej neoddeliternou súčasfou. 

4. úrad a organizátor sa dohodli, že oznamovanie pripadných zmien pri pinent závazkov 
vyplývajúcich z tejto dohody bude prebiehat' elektronicky. 

5. Táto dohoda nadobúda platnosf (Mom jej podpisania fičastnikmi dohody a fičinnosf dŕiom 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom úradom vlády 
Slovenskej republiky. 

6. Očinnosf tejto dohody skonči uplynutim doby uvedenej v odseku 1 článku VI alebo podra odseku 
2 a 3 článku VI tejto dohody. 

7. Účastnici dohody vyhlasujú, že sú oprávneni túto dohodu podpisaf, že Si ju riadne a dôsledne 
prečitali a súhlasia s jej obsahom, neuzavreli ju v tiesni za nápadne nevýhodných podmienok a na 
znak súhlasu s jej obsahom ju vlastnoručne podpisujú. 

V prfpade, ak sa dohoda uzatvára elektronicky: 

„(dátum v elektronickom podpise)" 

Za organizátora: 
„(podpisanč  elektronicky podl'a zákona Č. 272/2016 Z. z.)" 

Ján Matejička 
štatutárny zástupca organizátora 

„(dátum v elektronickom podpise)" 

Za Arad: 
„(podpisanč  elektronicky podra zákona Č. 272/2016 Z. z.)" 

Mgr. Katarina Kujanová 
riaditerka úradu 

V pripade ak sa dohoda neuzatvára elektronicky: 
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